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This manual will provide you with clear and detailed instructions on how to safely and correctly assemble and maintain your product, to ensure 
it brings you many years of use and enjoyment.

IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
Warning: Important safety instructions. It is important for the safety of persons to follow these instructions. Please keep these instructions in a safe place.

Any use or modification to the product not included in this manual shall be considered as improper use, which may cause considerable danger to users and 
property and will void the product warranty.

Please only use this product for its intended purpose within a residential environment. Failure to do so will void your warranty. This item is intended for outdoor 
domestic use only. Not for commercial use.

We reserve the right to make changes for product improvements.

For parts and customer service, please email customerservice@miradoroutdoor.com.

Digital instruction manual is also available on our official website www.miradoroutdoor.com/pages/help-center for your reference.

EN THANK YOU FOR PURCHASING OUR MIRADOR LED LIGHT BAR!

DE

Dieses Handbuch enthält klare und detaillierte Anweisungen zur sicheren und korrekten Montage und Pflege Ihres Produkts, damit Sie viele Jahre Freude daran 
haben. 

WICHTIG, FÜR SPÄTERE REFERENZ AUFHEBEN: SORGFÄLTIG LESEN
Warnung: Wichtige Sicherheitshinweise. Zur Sicherheit von Personen ist es wichtig, diese Hinweise zu beachten. Bitte heben Sie diese Hinweise an einem 
sicheren Ort auf. 

Jede Verwendung oder Änderung des Produkts, die nicht in diesem Handbuch aufgeführt ist, gilt als unsachgemäß und kann erhebliche Gefahren für Benutzer 
und Eigentum verursachen und die Produktgarantie aufheben. 

Bitte verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck in einer Wohnumgebung. Bei Nichtbeachtung erlischt Ihre Garantie. Dieser Artikel ist nur 
für den privaten Gebrauch im Außenbereich bestimmt. Nicht für gewerbliche Nutzung. 

Wir behalten uns das Recht vor, Änderungen zur Produktverbesserung vorzunehmen. 

Für Ersatzteile und Kundenservice wenden Sie sich bitte per E-Mail an customerservice@miradoroutdoor.com. 

Das digitale Gebrauchshandbuch ist ebenfalls für Sie verfügbar auf unserer offiziellen Website www.miradoroutdoor.com/pages/help-center 

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF UNSERER MIRADOR LED-LICHTLEISTE!
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Ce manuel vous fournit des instructions claires et détaillées pour assembler et entretenir votre produit en toute sécurité, afin qu’il vous procure de nombreuses 
années d’utilisation et de satisfaction.

IMPORTANT — À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT
Avertissement : Instructions de sécurité importantes. Il est essentiel, pour la sécurité des personnes, de suivre scrupuleusement ces instructions. Veuillez 
conserver ce manuel en lieu sûr.

Toute utilisation ou modification du produit non décrite dans ce manuel est considérée comme une utilisation incorrecte. Cela peut entraîner des risques graves 
pour les utilisateurs ou les biens et annule la garantie du produit. 

Veuillez n’utiliser ce produit que pour l’usage prévu dans un environnement résidentiel. Tout usage contraire annule la garantie. Ce produit est destiné 
uniquement à un usage domestique en extérieur. Non adapté à un usage commercial. 

Nous nous réservons le droit d’apporter toute modification visant à améliorer le produit. 

Pour les pièces détachées ou le service après-vente, veuillez contacter : customerservice@miradoroutdoor.com

Une version numérique de ce manuel est également disponible sur notre site officiel www.miradoroutdoor.com/pages/help-center

Deze handleiding geeft u duidelijke en gedetailleerde instructies over hoe u uw product veilig en correct monteert en onderhoudt. Zo weet u zeker dat u er 
jarenlang plezier van zult hebben. 

BELANGRIJK! BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: LEES ZORGVULDIG 
Waarschuwing: Belangrijke veiligheidsinstructies. Het is belangrijk voor de veiligheid van personen om deze instructies op te volgen. Bewaar deze instructies op 
een veilige plaats.

Elk gebruik of elke wijziging aan het product die niet in deze handleiding wordt vermeld, wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik. Dit kan aanzienlijk gevaar 
opleveren voor gebruikers en eigendommen en de productgarantie ongeldig maakt. 

Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde doel in een woonomgeving. Als u dit niet doet, vervalt uw garantie. Dit artikel is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik buitenshuis. Niet voor commercieel gebruik. 

Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen ter verbetering van het product. 

Voor onderdelen en klantenservice kunt u een e-mail sturen naar customerservice@miradoroutdoor.com.

De digitale handleiding is ook beschikbaar op onze officiële website www.miradoroutdoor.com/pages/help-center ter referentie.

FR

NL

MERCI D’AVOIR CHOISI NOTRE BARRE LUMINEUSE LED MIRADOR !

BEDANKT VOOR UW AANKOOP VAN ONZE MIRADOR-LICHTBALK!
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WARNING: Improtant safety instructions. Follow all instructions, since incorrect assembly can lead to severe injury.

Make sure you have all the tools required for assembling your product:
In order to assemble your product safely and correctly, please ensure you have access to the following tools and accessories, all of which are 
not provided.

WARNUNG: Wichtige Sicherheitshinweise.  Befolgen Sie alle Anweisungen, da eine falsche Montage zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Prüfen Sie, dass Sie alle für die Montage erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben:
Um das produkt sicher und korrekt aufzubauen, benötigen Sie folgende Werkzeuge und Zubehörteile, die nicht im Lieferumfang enthalten 
sind.

AVERTISSEMENT: Instructions de sécurité importantes. Suivez toutes les instructions, car un assemblage incorrect peut 
entraîner des blessures graves.

Assurez-vous d'avoir tous les outils nécessaires au montage de votre produit :
Afin d'assembler votre produit correctement et en toute sécurité, assurez-vous d'avoir accès aux outils et accessoires suivants, qui ne sont 
pas tous fournis.

WAARSCHUWING: Belangrijke veiligheidsinstructies. Volg alle instructies op, want een verkeerde montage kan ernstig letsel 
tot gevolg hebben.

Zorg ervoor dat u al het gereedschap heeft dat nodig is om uw product te monteren:
Om uw product veilig en correct te monteren, dient u ervoor te zorgen dat u de volgende gereedschappen en accessoires tot uw 
beschikking heeft. Deze worden niet allemaal meegeleverd.

EN

DE

FR

NL

EN

FR

DE

NL

BEFORE ASSEMBLING YOUR PRODUCT

AVANT D'ASSEMBLER VOTRE PRODUIT

VOR DEM ZUSAMMENBAU IHRES PRODUKTS

VOORDAT U UW PRODUCT MONTEERT
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•	 Easy access to power.
•	 No overhanging trees and powerlines. 
•	 For use with a pergola, the product must be positioned and fixed on a properly installed pergola, which is intalled on a flat concrete 

ground, providing proper stability.
•	 For other applications, the product must be installed on a solid, level, and structurally sound surface to ensure safe installation and 

operation.
Warning: 
If the product is installed on an uneven surface, it may prevent accessory components from working correctly and may void the product 
warranty. 

•	 Leichter Zugang zur Stromversorgung.
•	 Keine überhängenden Bäume oder Stromleitungen.
•	 Für die Verwendung mit einer Pergola muss das Produkt auf einer ordnungsgemäß installierten Pergola positioniert und befestigt 

werden, die auf einem ebenen Betonuntergrund steht und ausreichende Stabilität gewährleistet.
•	 Für andere Anwendungen muss das Produkt auf einer festen, ebenen und tragfähigen Oberfläche installiert werden, um eine sichere 

Installation und einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
Warnung: 
Wenn das Produkt auf einer unebenen Oberfläche installiert wird, kann die korrekte Funktion von Zubehörteilen beeinträchtigt werden und 
die Produktgarantie erlöschen.

Check to ensure there are no missing parts:
Before you begin assembly, please check that you have all the parts required to assemble your product. Please also carefully check that the 
quantity of parts matches with that of the model you have purchased. 

If any parts are missing, please refer to the Warranty & Complaints Procedure to contact customer service before beginning the 
assembly.
 
Prepare the parts you will need for each step:
In the Assembly section of the manual, each step indicates the necessary parts and quantities required to complete the step. We 
recommend that you prepare the parts you will need for each assembly step. Doing this will save you time and effort during assembly. If 
possible, place the parts on cardboard or other soft surface to protect from scratching the painted surfaces.

Prüfen auf die Vollständigkeit der Teile:
Vor der Montage ist zu prüfen, ob alle Teile für die Montage der produkt vorhanden sind und ob die Anzahl der Teile zu dem bestellten 
Modell passt.

Sollten Teile fehlen, lesen Sie bitte die Garantie- und Reklamationsverfahren, um sich vor der Montage an den Kundendienst zu 
wenden.
 
Vorbereiten der Teile für jeden Schritt:
Im Montage sind für jeden Schritt die erforderlichen Teile und Mengen angegeben. Wir empfehlen, die für jeden Schritt benötigten Teile 
vorzubereiten, um Zeit und Mühe bei der Montage zu sparen. Legen Sie die Teile nach Möglichkeit auf Karton oder weiche Unterlage, um 
Kratzer auf lackierten Oberflächen zu vermeiden.

Select a suitable location:

Wahl eines geeigneten Standorts:

EN

DE
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•	 Accès facile à l'alimentation électrique.
•	 Absence d'arbres suspendus et de lignes électriques aériennes.
•	 Pour une utilisation avec une pergola, le produit doit être positionné et fixé sur une pergola correctement installée, elle-même installée 

sur un sol en béton plat, afin d’assurer une stabilité adéquate.
•	 Pour les autres applications, le produit doit être installé sur une surface solide, plane et structurellement résistante afin de garantir une 

installation et une utilisation sûres.
Avertissement : 
Si le produit est installé sur une surface inégale, cela peut empêcher le bon fonctionnement des composants et entraîner l'annulation de la 
garantie du produit.

•	 Gemakkelijke toegang tot de stroomvoorziening.
•	 Geen overhangende bomen of elektriciteitsleidingen.
•	 Bij gebruik in combinatie met een pergola moet het product worden geplaatst en bevestigd op een correct geïnstalleerde pergola, die 

op een vlakke betonnen ondergrond is geplaatst en voldoende stabiliteit biedt.
•	 Voor andere toepassingen moet het product op een stevige, waterpas liggende en constructief solide ondergrond worden geïnstalleerd 

om een veilige installatie en werking te garanderen.
Waarschuwing: 
Als het product op een ongelijke ondergrond wordt geïnstalleerd, kan dit ervoor zorgen dat accessoires niet correct werken en kan de 
productgarantie vervallen.

Vérifiez qu'il ne manque aucune pièce :
Avant de commencer le montage, vérifiez que vous disposez de toutes les pièces nécessaires à l'assemblage de votre produit. Vérifiez 
également que la quantité de pièces correspond à celle du modèle que vous avez acheté.

S'il manque des pièces, veuillez vous référer à la Garantie et Procédure de réclamation et de réclamation pour contacter le service 
clientèle avant de commencer l'assemblage.

Préparez les pièces dont vous aurez besoin pour chaque étape :
Dans le Assemblage, chaque étape indique les pièces nécessaires et les quantités requises pour la réaliser. Nous vous recommandons 
de préparer les pièces dont vous aurez besoin pour chaque étape de l'assemblage. Vous gagnerez ainsi du temps et de l'énergie lors de 
l'assemblage. Si possible, placez les pièces sur un carton ou une autre surface souple pour éviter de rayer les surfaces peintes.

Controleer of er geen onderdelen ontbreken:
Controleer voordat u met de montage begint of u alle benodigde onderdelen voor uw product heeft. Controleer ook zorgvuldig of het 
aantal onderdelen overeenkomt met het model dat u heeft gekocht.

Mochten er onderdelen ontbreken, raadpleeg dan de Garantie- en Klachtenprocedure om contact op te nemen met de klantenservice 
voordat u met de montage begint.
 
Bereid de onderdelen voor die u voor elke stap nodig heeft:
In het "Montage" worden bij elke stap de benodigde onderdelen en aantallen aangegeven. We raden u aan de onderdelen die u voor elke 
montagestap nodig heeft, alvast voor te bereiden. Dit bespaart u tijd en moeite tijdens de montage. Plaats de onderdelen indien mogelijk 
op karton of een andere zachte ondergrond om krassen op de geverfde oppervlakken te voorkomen.

Sélectionnez un lieu approprié :

Kies een geschikte locatie:

FR

NL
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PREPARATION / VORBEREITUNG / PRÉPARATION / VOORBEREIDING

EN

FR

DE

NL

IMPORTANT SAFETY ADVICE

CONSEILS DE SÉCURITÉ IMPORTANTS

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

BELANGRIJK VEILIGHEIDSADVIES

For the safety of all persons assembling and using the product, it is important to follow the safety guidelines below.

Zur Sicherheit aller Personen, die das Produkt montieren und verwenden, sind die folgenden Sicherheitshinweise zu 
beachten.

Pour la sécurité de toutes les personnes qui montent et utilisent le produit, il est important de respecter les consignes de 
sécurité suivantes.

Voor de veiligheid van alle personen die de product monteren en gebruiken, is het belangrijk om de onderstaande 
veiligheidsrichtlijnen op te volgen.

EN

DE

FR

NL

 EN   Wear work shoes, gloves, and eye protection where appropriate.
 DE   Arbeitsschuhe, Handschuhe und Augenschutz bei der Arbeit tragen.
 FR   Portez des chaussures des gants et un masque de sécurité si nécessaire.
 NL   Draag veiligheidsschoenen, handschoenen en oogbescherming waar nodig.

 EN   Work well away from power lines, particularly when handling metal parts.
 DE   Arbeiten Sie in ausreichendem Abstand zu Stromleitungen, insbesondere bei der Handhabung von 

Metallteilen.	

 FR   Travaillez à bonne distance des lignes électriques, en particulier lorsque vous manipulez des pièces métalliques.
 NL   Werk uit de buurt van hoogspanningskabels, vooral bij het hanteren van metalen onderdelen.

 EN   Keep children and pets away from the work area - small parts, tools, and packaging can pose choking or injury risks.
 DE   Kinder/Haustiere vom Arbeitsbereich fernhalten – Kleinteile, Werkzeuge und Verpackungen bergen Erstickungs- oder 

Verletzungsgefahr.

 FR   Tenez les enfants et les animaux domestiques à distance de la zone de travail : les petites pièces, les outils et les 
emballages peuvent présenter des risques d'étouffement ou de blessure.

 NL   Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de werkplek - kleine onderdelen, gereedschap en verpakkingsmateriaal 
kunnen verstikkingsgevaar of letsel veroorzaken.

 EN   Make sure all electrical connections are disconnected from the mains during assembly.
 DE   Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Anschlüsse während der Installation vom Stromnetz getrennt sind.
 FR   Assurez-vous que toutes les connexions électriques sont débranchées du secteur pendant l'assemblage.
 NL   Let erop dat alle elektrische aansluitingen tijdens de installatie zijn losgekoppeld van het stroomnet.
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 EN   Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.
 DE   Montage des Produkts nicht bei windigem oder nassem Wetter.
 FR   N'essayez pas d'assembler le produit par temps venteux ou humide.
 NL   Probeer het product niet te monteren bij winderige of natte omstandigheden.

DURING USAGE / WÄHREND DER NUTZUNG / 
PENDANT L’UTILISATION / TIJDENS GEBRUIK

 EN   Recycle packaging and dispose of plastic bags safely, out of children’s reach.
 DE   Verpackungen recyceln, Plastiktüten sicher und für Kinder unzugänglich weglegen.
 FR   Recyclez les emballages et éliminez les sacs en plastique de manière sécurisée, hors de portée des enfants.
 NL   Recycle verpakkingen en gooi plastic zakken veilig weg, buiten het bereik van kinderen.

 EN   Only use the power supply provided by Mirador.
 DE   Nur das von Mirador mitgelieferte Netzteil verwenden.
 FR   Utiliser uniquement le bloc d’alimentation fourni par Mirador.
 NL   Gebruik uitsluitend de door Mirador meegeleverde voedingsadapter.Mirador®

 EN   Do not pull on or apply excessive force to the cord connection.
 DE   Nicht an der Kabelverbindung ziehen oder übermäßige Kraft darauf ausüben. 
 FR   Ne pas tirer sur le raccord du cordon ni lui appliquer une force excessive. 
 NL   Trek niet aan de snoeraansluiting en oefen er geen overmatige kracht op uit. 

 EN   Any modification to the product could compromise its structural integrity and will void your warranty.
 DE   Jegliche Veränderungen am Produkt können dessen strukturelle Integrität beeinträchtigen und führen zum Erlöschen 

der Garantie.
 FR   Toute modification apportée au produit peut compromettre son intégrité structurelle et entraînera l'annulation de la 

garantie.

 NL   Elke wijziging aan het product kan de structurele integriteit ervan in gevaar brengen en zal de garantie doen vervallen.

Mirador®

 EN   Do not allow children to operate the remote controls. Keep them away from children.
 DE   Fernbedienungen nicht von Kindern bedienen lassen. Von Kindern fernhalten.
 FR   Ne pas laisser les enfants utiliser les télécommandes. Les tenir hors de leur portée.
 NL   Laat kinderen de afstandsbedieningen niet gebruiken. Houd ze buiten het bereik van kinderen.
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 EN   Electrical Installation may only be carried out by certified personnel according to the applicable regulation (e.g. VDE 100 for 
europe).

 DE   Die elektrische Installation darf nur von zertifiziertem Personal gemäß den geltenden Vorschriften durchgeführt 
werden (z. B. VDE 100 in Europa).

 FR   L'installation électrique ne peut être effectuée que par du personnel certifié conformément à la réglementation 
applicable (par exemple, VDE 100 pour l'Europe).

 NL   De elektrische installatie mag alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel volgens de geldende 
voorschriften (bijv. VDE 100 voor Europa).

 EN   Prior to each operation, visually inspect the product for damage. If any damage is found, stop using the product 
immediately and contact the manufacturer, its service agent, or similarly qualified persons to avoid a hazard.

 DE   Das Produkt vor jedem Gebrauch einer Sichtprüfung auf Beschädigungen unterziehen. Bei Feststellung von 
Beschädigungen die Nutzung sofort einstellen und den Hersteller, den Kundendienst oder eine Fachkraft kontaktieren, 
um Gefahr zu vermeiden.

 FR   Avant chaque utilisation, inspecter visuellement le produit afin de détecter tout dommage. Si un dommage est 
constaté, cesser immédiatement d’utiliser le produit et contacter le fabricant, son agent de service ou toute personne 
possédant des qualifications similaires afin d’éviter tout danger.

 NL   Controleer het product vóór elk gebruik visueel op beschadigingen. Als u schade constateert, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik van het product en neem contact op met de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een andere 
gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen.

 EN   The product should only be connected to power sources that have been installed by a licensed electrical contractor.
 DE   Das Produkt darf nur an Stromquellen angeschlossen werden, welche von einem qualifiziertem Elektroinstallateur 

installiert wurden.
 FR   Le produit ne doit être raccordé qu'à des sources d'alimentation électrique installées par un électricien agréé.
 NL   Het product mag alleen worden aangesloten op stroombronnen die zijn geïnstalleerd door een erkend elektricien.

 EN   Do not hang from the product or place any objects on it.
 DE   Keine Gegenstände an das Produkt hängen oder darauf abstellen.
 FR   Ne pas se suspendre au produit ni placer d’objets dessus.
 NL   Hang niet aan het product en plaats er geen voorwerpen op.

 EN   Hot items such as recently used grills, blowtorches, etc. must not be placed under or near the product or its power cord.
 DE   Heiße Gegenstände wie gerade benutzte Grills, Lötlampen usw. nicht in der Nähe des Produkts oder seines Netzkabels 

ablegen.
 FR   Les objets chauds, tels que les barbecues récemment utilisés, les chalumeaux, etc., ne doivent pas être placés sous ou 

à proximité du produit ou de son cordon d’alimentation.
 NL   Hete voorwerpen, zoals net gebruikte barbecues, branders enz., mogen niet onder of in de buurt van het product of 

het netsnoer worden geplaatst.
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WARNING / WARNUNG / AVERTISSEMENT / WAARSCHUWING

 EN   Do not use the product in any manner that may damage the outer jacket or cord insulation. 
 DE   Das Produkt nicht in einer Weise verwenden, die die Außenhülle oder die Kabelisolierung beschädigen könnte.
 FR   Ne pas utiliser le produit d’une manière susceptible d’endommager la gaine extérieure ou l’isolation du cordon.
 NL   Gebruik het product niet op een manier die de buitenmantel of de isolatie van het snoer zou kunnen beschadigen.

 EN   Risk of Fire and Electric Shock.  Do not install near flammable liquids.
 DE   Brand- und Stromschlaggefahr. Nicht in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten installieren.
 FR   Risque d’incendie et de choc électrique. Ne pas installer à proximité de liquides inflammables.
 NL   Gevaar voor brand en elektrische schokken. Installeer het apparaat niet in de buurt van brandbare vloeistoffen.

When using the product, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of 
fire, electric shock, and personal injury, including the following:

EN

Bei Verwendung des Produkts stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachten, um das 
Risiko von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen zu verringern, darunter die folgenden:DE

Lors de l’utilisation du produit, les précautions élémentaires de sécurité doivent toujours être 
respectées afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique et de blessure corporelle, 
notamment les suivantes :

FR

Bij gebruik van het product dienen altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht te worden 
genomen om het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel te verminderen, 
waaronder de volgende:

NL

 EN   Suitable for outdoor use.
 DE   Für den Einsatz im Freien geeignet.
 FR   Convient à une utilisation en extérieur.
 NL   Geschikt voor gebruik buitenshuis.



12

 EN   The power plug must be connected to an indoor electrical outlet only.
 DE   Den Netzstecker nur an eine Steckdose im Innenbereich anschließen.
 FR   La fiche d’alimentation doit être branchée uniquement sur une prise électrique intérieure. 
 NL   De stekker mag uitsluitend in een stopcontact binnenshuis worden gestoken.

 EN   For use only on GFCI protected circuits.
 DE   Nur an FI-geschützten Stromkreisen verwenden.
 FR   À utiliser uniquement sur des circuits protégés par un disjoncteur différentiel de fuite à la terre (GFCI).
 NL   Uitsluitend te gebruiken op stroomcircuits die zijn beveiligd met een aardlekschakelaar.

 EN   Risk of Electric Shock. Do not use with extension cord near water or where water may accumulate.
 DE   Stromschlaggefahr. Das Kabel nicht in der Nähe von Wasser oder an Orten mit Wasseransammlungen verwenden.
 FR   Risque de choc électrique. Ne pas utiliser le cordon à proximité de l’eau ou dans un endroit où de l’eau peut 
s’accumuler. 

 NL   Gevaar voor elektrische schokken. Gebruik het snoer niet in de buurt van water of op plaatsen waar zich water kan 
ophopen.

 EN   Material may become brittle when cold. Do not install where it may be stepped on or subject to physical damage.
 DE   Das Material kann bei Kälte spröde werden. Das Produkt nicht an Orten installieren, wo es betreten oder physisch 
beschädigt werden könnte.

 FR   Le matériau peut devenir cassant lorsqu’il fait froid. Ne pas installer dans un endroit où il pourrait être piétiné ou subir 
des dommages physiques.

 NL   Het materiaal kan broos worden bij kou. Installeer het niet op een plek waar erop gelopen kan worden of waar het 
aan fysieke beschadiging blootgesteld kan worden.
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Light LED Strip

Input Voltage 24V DC

Maximum Power 12W/M

Ingress Protection Rating IP45

LED-Lichtstreifen

Eingangsspannung 24V DC

Maximale Leistung 12W/M

IP-Schutzart IP45

Bande lumineuse LED

Tension d'entrée 24V DC

Puissance maximale 12W/M

Indice IP IP45

Licht LED-Strip

Ingangsspanning 24V DC

Maximaal vermogen 12W/M

IP-waarde IP45

EN

DE

FR

NL

DE

NL

TECHNICAL DATA

DONNÉES TECHNIQUES

TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE GEGEVENS

EN

FR
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A x1

Z1 x4+2*

Z2 x0+2*

X x2

EN

FR

DE

NL

LIST OF PARTS

LISTE DES PIÈCES

LISTE DER TEILE

ONDERDELENLIJST

 EN   *Extra spare parts included

 FR   *Pièces de rechange supplémentaires incluses

 DE   *Einschließlich zusätzlicher Ersatzteile    

 NL   *Extra reserveonderdelen meegeleverd
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2810 mm / 110.6 in ~ 3000 mm / 118.1 in

3420 mm / 134.6 in ~ 3610 mm / 142.1 in

3725 mm / 146.6 in ~ 3915 mm / 154.1 in

Fit Range / Montagebereich / Plage de montage / Geschikte toepassing

DE

NL

ASSEMBLY 

ASSEMBLAGE

ZUSAMMENBAU

MONTAGE
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01 x 1A X

A

A
A

X X

A
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02

A

A

1 2 3

A

Notice: 
Use holes 1 & 3 for pergola; for other scenarios, choose holes as needed. Avoid pinching wires.

Hinweis: 
Für Pergolen die Löcher 1 und 3 verwenden. Für andere Anwendungen die Löcher nach Bedarf auswählen. Kabel 
nicht einklemmen.

Remarque : 
Utiliser les trous 1 et 3 pour une pergola ; dans les autres configurations, choisir les trous selon les besoins. Éviter de 
pincer les fils.

Mededeling:
Gebruik gaten 1 en 3 voor de pergola. Kies voor andere situaties de gaten naar behoefte. Zorg ervoor dat de 
bedrading niet bekneld raakt.

A

EN

DE

FR

NL
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03 x 2X

A

X

A

A

X

A

A
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04

A

A

Z1x2

A

Z1x2

A

A

Z1x2

Z1x2

x 4Z1
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EN

FR

DE

NL

CARE & MAINTENANCE

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

PFLEGE UND WARTUNG

VERZORGING EN ONDERHOUD

 EN   Wipe the surface gently with a soft, dry cloth.
 DE   Wischen Sie die Oberfläche vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
 FR   Essuyer délicatement la surface avec un chiffon doux et sec.
 NL   Veeg het oppervlak voorzichtig af met een zachte, droge doek.

 EN   Regularly check that all bolts and fittings are secure. Tighten if needed.
 DE   Regelmäßig prüfen, dass alle Bolzen und Befestigungen fest sitzen und ggf. nachziehen.
 FR   Vérifiez régulièrement les fixations des boulons et des raccords. Resserrez-les si nécessaire.
 NL   Controleer regelmatig of alle bouten en bevestigingen goed vastzitten. Draai ze indien nodig aan.

 EN   Use only manufacturer-approved replacement parts.
 DE   Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile verwenden.
 FR   Utilisez uniquement des pièces de remplacement approuvées par le fabricant.
 NL   Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde vervangingsonderdelen. √

 EN   Turn off the power before cleaning.
 DE   Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus. 
 FR   Couper l’alimentation avant le nettoyage.
 NL   Schakel de stroom uit voordat u gaat schoonmaken.

 EN   Regular cleaning helps maintain brightness and extend product lifespan.
 DE   Regelmäßige Reinigung erhält die Leuchtkraft und verlängert die Lebensdauer des Produkts.
 FR   Un nettoyage régulier aide à maintenir la luminosité et à prolonger la durée de vie du produit.
 NL   Regelmatig schoonmaken helpt de glans te behouden en de levensduur van het product te verlengen.

 EN   In case of extreme weather conditions, disassemble the product and store it properly
 DE   Bei extremem Wetter das Produkt demontieren und ordnungsgemäß lagern.
 FR   Dans des conditions météo extrêmes, démontez le produit et stockez-le de manière adéquate.
 NL   In geval van extreme weersomstandigheden moet u het product demonteren en op de juiste wijze opbergen.

 EN   Do not use any bleach, ammonia, acidic, alkaline or other caustic cleaners.
 DE   Keine Bleichmittel, Ammoniak, säurehaltige, alkalische oder andere ätzende Reinigungsmittel verwenden.
 FR   N'utilisez pas d'eau de javel, d'ammoniaque, d'acide, d'alcalin ou tout autre nettoyant caustique.
 NL   Gebruik geen bleekmiddel, ammoniak, zure, alkalische of andere bijtende reinigingsmiddelen.
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 EN   Disconnect the cables if the product is not being used for long periods.
 DE   TrennenSiedieKabel, wenn das Produkt für längere Zeit nicht benutzt wird.
 FR   Débrancher les câbles si le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée.
 NL   Koppel de kabels los als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt 

 EN   When the temperature is below 0°C/32°F , it is recommended to use the product less frequently to prolong the 
product's service life.

 DE   Bei Temperaturen unter 0 °C wird empfohlen, das Produkt seltener zu verwenden, um die Lebensdauer des Produkts 
zu verlängern.

FR   Lorsque la température est inférieure à 0°C/32°F , il est recommandé d'utiliser le produit moins fréquemment afin de 
prolonger sa durée de vie.

 NL   Bij temperaturen onder 0°C/32°F wordt aanbevolen het product minder vaak te gebruiken om de levensduur te 
verlengen.

< 0°C / 32°F

•	 Do not use if repair or adjustment is necessary.
•	 Check the condition of the electrical cables and inspect their mains connection.

Frequently examine the assembly for imbalance and signs of wear or damage to cables and springs.
PERIODIC INSPECTIONEN

•	 Bei Reparatur- oder Einstellungsbedarf das Produkt nicht verwenden. 
•	 Den Zustand der elektrischen Kabel überprüfen und deren Netzanschluss kontrollieren.

Überprüfen Sie die Montage häufig auf Unwucht sowie auf Verschleiß- oder 
Beschädigungserscheinungen an Kabeln und Federn.

WIEDERKEHRENDE PRÜFUNGDE

•	 Ne pas utiliser le produit s'il nécessite une réparation ou un réglage. 
•	 Vérifier l'état des câbles électriques et contrôler leur raccordement au secteur.

Examinez fréquemment l'assemblage pour détecter tout déséquilibre et tout signe d'usure ou de 
dommage au niveau des câbles et des ressorts.

INSPECTION PÉRIODIQUEFR

•	 Niet gebruiken als reparatie of afstelling nodig is. 
•	 Controleer de staat van de elektrische kabels en inspecteer hun aansluiting op het lichtnet.

Controleer de montage regelmatig op onevenwicht en op tekenen van slijtage of schade aan kabels 
en veren.

REGELMATIGE INSPECTIENL
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EN

FR

DE

NL

WARRANTY & COMPLAINTS PROCEDURE

GARANTIE ET PROCÉDURE DE RÉCLAMATION

GARANTIE - UND REKLAMATIONSVERFAHREN

GARANTIE - EN KLACHTENPROCEDURE

EN

For terms and conditions of our limited warranty, please visit www.miradoroutdoor.eu/pages/
warranty or contact your local Mirador sales representative.

Complaints procedure:
•  The complaint must include an order number or transaction number. Goods without an order number or 
transaction number are not covered under the warranty. 
•  The complaint must include a detailed description of the defect, the name of the company which assembled 
the product if a 3rd party was used and the date when the defect was discovered.
•  Customer must offer supplier the photos/videos of the issue/damaged parts. Otherwise, supplier reserves the 
right to refuse replacement parts or credit. 
•  Please save a copy of your purchase receipt.

Note: Our team is available to assist you during these hours. If you have any inquiries or require support outside 
of these hours, please leave a voicemail, send an email, or use our online contact form. We will get back to you 
promptly during the next available support hours. Thank you for choosing Mirador Outdoor!

Operation hours: Monday - Friday: 5:00 am - 11:00 pm, Saturday – Sunday: 8:30 am – 4:30 pm, PST.
Language: English and Spanish

Operation hours: Monday - Friday: 5:00 am - 11:00 pm, Saturday – Sunday: 8:30 am – 4:30 pm, PST.
Language: English, Spanish and Canadian French

Operation hours: Monday - Friday: 9:00 am - 6:00 pm, CET.
Language: English, French, German and Dutch

+1 (877)-506-4777
Phone

Operation hours: We are available 24 hours a day. Please allow up to 24 hours for a response.
Language: English, Spanish and Canadian Frenchsupport@miradoroutdoor.com

E-mail

miradoroutdoor.com
Online

miradoroutdoor.eu
Online

Contact: North America

Contact: Europe

Operation hours: We are available 24 hours a day. Please allow up to 24 hours for a response.
Language: English, French, German and Dutch

customerservice
@miradoroutdoor.com

E-mail
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DE

Die Bedingungen für unsere beschränkte Garantie finden Sie unter www.miradoroutdoor.eu/
pages/warranty oder wenden Sie sich an Ihren Mirador-Vertreter vor Ort.

Hinweis: Unser Team steht Ihnen während dieser Zeiten zur Verfügung. Wenn Sie außerhalb dieser Zeiten 
Fragen haben oder Unterstützung benötigen, hinterlassen Sie bitte eine Voicemail, senden Sie eine E-Mail oder 
verwenden Sie unser Online-Kontaktformular. Wir werden uns umgehend mit Ihnen in der nächsten verfügbaren 
Supportzeit in Verbindung setzen. Vielen Dank, dass Sie sich für Mirador Outdoor entschieden haben!

customerservice
@miradoroutdoor.com

Betriebszeiten: Montag - Freitag: 5:00 - 23:00 Uhr, Samstag - Sonntag: 8:30 - 16:30 Uhr, PST.
Sprache: Englisch und Spanisch

Betriebszeiten: Wir sind 24 Stunden am Tag erreichbar. Bitte warten Sie bis zu 24 Stunden auf eine Antwort.
Sprache: Englisch, Spanisch und Kanadisches Französisch

Betriebszeiten: Montag - Freitag: 5:00 - 23:00 Uhr, Samstag - Sonntag: 8:30 - 16:30 Uhr, PST.
Sprache: Englisch, Spanisch und Kanadisches Französisch

Betriebszeiten: Montag - Freitag: 9:00 - 18:00 Uhr, CET.
Sprache: Englisch, Französisch, Deutsch und Niederländisch

+1 (877)-506-4777
Telefon

support@miradoroutdoor.com
E-mail

miradoroutdoor.com
Online

miradoroutdoor.eu
Online

Kontakt: Nordamerika

Kontakt: Europa

E-mail
Betriebszeiten: Wir sind 24 Stunden am Tag erreichbar. Bitte warten Sie bis zu 24 Stunden auf eine Antwort.
Sprache: Englisch, Französisch, Deutsch und Niederländisch

Verfahren für Reklamationen:
•  Die Reklamation muss eine Bestellnummer oder eine Transaktionsnummer enthalten. Waren ohne Bestell- 
oder Transaktionsnummer fallen nicht unter die Garantie.
•  Die Reklamation muss eine detaillierte Beschreibung des Mangels, den Namen des Unternehmens, das das 
Produkt montiert hat, falls ein Drittanbieter verwendet wurde, und das Datum, an dem der Mangel entdeckt 
wurde, enthalten.
•  Der Kunde muss dem Lieferanten die Fotos/Videos des Problems/der beschädigten Teile zur Verfügung 
stellen. Andernfalls behält sich der Lieferant das Recht vor, Ersatzteile oder Gutschriften abzulehnen.
•  Bitte bewahren Sie eine Kopie Ihres Kaufbelegs auf.
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Pour connaître les conditions de notre garantie limitée, veuillez vous rendre sur le site www.
miradoroutdoor.eu/pages/warranty ou contacter votre représentant local Mirador.

Remarque : Notre équipe est à votre disposition pendant ces heures. Si vous avez des questions ou avez besoin 
d'aide en dehors de ces heures, veuillez laisser un message vocal, envoyer un courriel ou utiliser notre formulaire 
de contact en ligne. Nous vous répondrons rapidement pendant les prochaines heures d'ouverture du service 
d'assistance. Merci d'avoir choisi Mirador Outdoor!

Heures d'ouverture: Nous sommes disponibles 24 heures sur 24. Veuillez compter jusqu'à 24 heures pour une réponse.
Langue: Anglais, français, allemand et néerlandais

customerservice
@miradoroutdoor.com

E-Mail

Heures d'ouverture: Du lundi au vendredi : de 5 h à 23 h, du samedi au dimanche : de 8 h 30 à 16 h 30(PST).
Langue: Anglais et espagnol

Heures d'ouverture: Nous sommes disponibles 24 heures sur 24. Veuillez compter jusqu'à 24 heures pour une réponse.
Langue: Anglais, espagnol et français canadien

Heures d'ouverture: Du lundi au vendredi : de 5 h à 23 h, du samedi au dimanche : de 8 h 30 à 16 h 30 (PST).
Langue: Anglais, espagnol et français canadien

Heures d'ouverture: Du lundi au vendredi : de 9 h 00 à 18 h (CET).
Langue: Anglais, français, allemand et néerlandais

+1 (877)-506-4777
Téléphone

support@miradoroutdoor.com
E-mail

miradoroutdoor.com
En ligne

miradoroutdoor.eu
En ligne

Contact : Amérique du Nord

Contact : Europe

Procédure de réclamation :
•   La réclamation doit comporter un numéro de commande ou de transaction. Les produits sans numéro de 
commande ou de transaction ne sont pas couverts par la garantie.
•   La réclamation doit inclure une description détaillée du défaut, le nom de l'entreprise qui a assemblé le 
produit si un tiers a été utilisé, et la date à laquelle le défaut a été découvert.
•   Le client doit fournir au fournisseur les photos/vidéos du problème / des pièces endommagées. Dans le cas 
contraire, le fournisseur se réserve le droit de refuser le remplacement des pièces ou le crédit.
•   Veuillez conserver une copie de votre reçu d'achat.

FR



26

NL

Ga voor de voorwaarden van onze beperkte garantie naar www.miradoroutdoor.eu/pages/
warranty of neem contact op met uw plaatselijke Mirador-vertegenwoordiger.

Opmerking: Ons team staat tijdens deze uren voor u klaar. Heeft u vragen of heeft u buiten deze uren 
ondersteuning nodig? Laat dan een voicemail achter, stuur een e-mail of gebruik ons ​​online contactformulier. 
We nemen zo snel mogelijk contact met u op tijdens de eerstvolgende beschikbare ondersteuningsuren. 
Bedankt dat u voor Mirador Outdoor heeft gekozen!

customerservice
@miradoroutdoor.com

Contactgegevens: Noord-Amerika

Contactgegevens: Europa

E-mail

Klachtenprocedure:
•  De klacht moet een ordernummer of transactienummer bevatten. Goederen zonder ordernummer of 
transactienummer vallen niet onder de garantie.
•  De klacht moet een gedetailleerde beschrijving van het defect bevatten, de naam van het bedrijf dat het 
product heeft gemonteerd (indien u gebruikmaakt van een derde partij) en de datum waarop het defect is 
ontdekt.
•  De klant moet de leverancier foto's/video's van het probleem/de beschadigde onderdelen voorleggen. Anders 
behoudt de leverancier zich het recht voor om vervangende onderdelen of krediet te weigeren.
•  Bewaar een kopie van uw aankoopbewijs.

Openingstijden:  Maandag - vrijdag: 9:00 - 18:00 uur, CET.
Taal: Engels, Frans, Duits en Nederlandsmiradoroutdoor.eu

Online

Openingstijden: Maandag - vrijdag: 5:00 - 23:00 uur, zaterdag - zondag: 8:30 - 16:30 uur, PST.
Taal: Engels en Spaans

Openingstijden: Wij zijn 24 uur per dag bereikbaar. U kunt tot 24 uur wachten op een reactie.
Taal: Engels, Spaans en Canadees-Frans

Openingstijden: Maandag - vrijdag: 5:00 - 23:00 uur, zaterdag - zondag: 8:30 - 16:30 uur, PST.
Taal: Engels, Spaans en Canadees-Frans

+1 (877)-506-4777
Telefoon

support@miradoroutdoor.com
E-mailadres

miradoroutdoor.com
Online

Openingstijden: Wij zijn 24 uur per dag bereikbaar. U kunt tot 24 uur wachten op een reactie.
Taal:  Engels, Frans, Duits en Nederlands
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Disposal of used Electrical and Electronic Equipment 
When the service life of the product is over, it is necessary to disassemble it for disposal and to sort the individual materials and 
components in compliance with the local regulations of your country.

Important disposal information
In compliance with European Directive 2012/19EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE) is it forbidden to place the 
waste equipment marked with the crossed bin symbol with other waste to a container intended for domestic waste. Users wishing to 
dispose of electronic or electrical equipment are obliged to return it to a designated waste equipment collection point. 
The above statutory obligations were introduced in order to limit the amount of waste generated from waste electrical and 
electronic equipment, and to ensure an appropriate level of collection, recovery and recycling. The equipment does not contain 
hazardous components which have a particularly adverse effect on the environment or human health. 

Utilization of used batteries 
In compliance with the provisions of the Directive 2006/66/EC of the European Parliament and of the Council of 
6 September 2006 on batteries and accumulators and waste batteries and accumulators and repealing Directive 
91/157/EEC, the End User is obliged to transfer used portable batteries, which are no longer used as a source of 
energy, to an official collection point. It is forbidden to place used batteries with other waste in the same container. 
To prevent environmental pollution and causing a possible hazard for human and animal health, used batteries 
should be disposed of in the correct container at the designated collection points.

Incorrect disassembly of the product may lead to serious injury and product damage. 

Disassembly should be assigned to qualified personnel with adequate training within the 
scope of occupational health and safety and knowledge within the scope of recycling. 

EN

FR

DE

NL

DISASSEMBLY AND DISPOSAL OF THE PRODUCT

DÉMONTAGE ET RECYCLAGE DU PRODUIT

DEMONTAGE UND ENTSORGUNG DES PRODUKTS

DEMONTAGE EN VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

EN
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DE

Entsorgung von gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräte 
Am Ende der Nutzungsdauer des Produkts muss es zur Entsorgung demontiert und die einzelnen Werkstoffe und Bauteile 
gemäß den örtlichen Vorschriften Ihres Landes entsorgt werden.

Wichtige Informationen zur Entsorgung
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte ist es verboten, die mit dem Symbol der 
durchgestrichenen Abfalltonne gekennzeichneten Altgeräte zusammen mit anderen Abfällen im Hausmüll zu entsorgen. Jeder, 
der Elektro- oder Elektronikgeräte entsorgen möchte, muss diese bei einer ausgewiesenen Sammelstelle für Altgeräte abgeben. 
Die vorgenannten gesetzlichen Auflagen wurden eingeführt, um die erzeugte Abfallmenge von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten zu reduzieren und ein angemessenes Maß an Sammlung, Verwertung und Recycling zu gewährleisten. Die Geräte 
enthalten keine gefährlichen Bauteile, die schädliche Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben 
können. 

Entsorgung von Altbatterien 
Gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 2006/66/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
6. September 2006 über Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und Altakkumulatoren und zur 
Aufhebung der Richtlinie 91/157/EWG sind Endnutzer dazu verpflichtet, gebrauchte Gerätebatterien, die 
nicht mehr als Energiequelle verwendet werden, an eine offizielle Sammelstelle abzugeben. Altbatterien 
dürfen nicht zusammen mit anderem Abfall im gleichen Behälter entsorgt werden. Zur Vermeidung von 
Umweltverschmutzung und einer möglichen Gefährdung der Gesundheit von Mensch und Tier sollten 
Altbatterien in den dafür vorgesehenen Behältern an den dafür vorgesehenen Sammelstellen entsorgt werden.

Eine unsachgemäße Demontage des Produkts kann zu schweren Verletzungen und 
Produktschäden führen.

Die Demontage sollte von qualifiziertem Personal durchgeführt werden, das 
angemessen im Bereich Arbeitsschutz geschult ist und über Kenntnisse im Bereich 
Recycling verfügt. 
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FR

Traitement des équipements électriques et électroniques usagés 
Lorsque la durée de vie du produit est terminée, il est nécessaire de le démonter pour le mettre au rebut et de trier les différents 
matériaux et composants conformément aux réglementations locales en vigueur dans votre pays.

Informations importantes sur le traitement des déchets
Conformément à la directive européenne 2012/19EU relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), 
il est interdit de déposer les déchets d'équipements marqués du symbole de la poubelle barrée avec d'autres déchets dans 
un conteneur destiné aux ordures ménagères. Les utilisateurs qui souhaitent se débarrasser d'équipements électroniques ou 
électriques sont tenus de les remettre à un point de collecte de déchets d'équipements désigné. 
Les obligations légales susmentionnées ont été introduites afin de limiter la quantité de déchets générés par les déchets 
d'équipements électriques et électroniques et de garantir un niveau approprié de collecte, de valorisation et de recyclage. 
L'équipement ne contient pas de composants dangereux ayant un effet particulièrement néfaste sur l'environnement ou la santé 
humaine. 

Traitement des piles usagées 
Conformément aux dispositions de la directive 2006/66/CE du Parlement européen et du Conseil du 6 
septembre 2006 relative aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de piles et d'accumulateurs et 
abrogeant la directive 91/157/CEE, l'utilisateur final est tenu de transférer les piles usagées, qui ne sont plus 
utilisées comme source d'énergie, à un point de collecte officiel. Il est interdit de placer les piles usagées avec 
d'autres déchets dans le même conteneur. Afin d'éviter la pollution de l'environnement et les risques pour la 
santé humaine et animale, les piles usagées doivent être jetées dans le conteneur approprié aux points de 
collecte prévus à cet effet.

Un démontage incorrect du produit peut entraîner des blessures graves et 
endommager le produit. 

Le démontage doit être confié à du personnel qualifié ayant reçu une formation 
adéquate dans le domaine de la santé et de la sécurité au travail et possédant des 
connaissances dans le domaine du recyclage. 
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Verwijdering van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur 
Wanneer de levensduur van het product is verstreken, moet het worden gedemonteerd voor verwijdering en moeten de 
afzonderlijke materialen en onderdelen worden gesorteerd overeenkomstig de plaatselijke voorschriften van het land waarin je 
woont.

Belangrijke informatie over verwijdering
In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), 
is het verboden om afgedankte apparatuur met het symbool van de gekruiste vuilnisbak samen met ander afval in een container 
voor huishoudelijk afval te plaatsen. Gebruikers die zich van elektronische of elektrische apparatuur willen ontdoen, moeten 
deze inleveren bij een aangewezen inzamelpunt voor afgedankte apparatuur. 
De bovengenoemde wettelijke verplichtingen zijn ingevoerd om de hoeveelheid afval van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur te beperken en te zorgen voor meer inzameling, nuttige toepassing en recycling. De apparatuur bevat 
geen gevaarlijke bestanddelen die een bijzonder schadelijk effect op het milieu of de menselijke gezondheid hebben. 

Verwerking van gebruikte batterijen 
In overeenstemming met de bepalingen van Richtlijn 2006/66/EG van het Europees Parlement en de  Raad 
van 6 september 2006 inzake batterijen en accu's, alsook afgedankte batterijen en accu's en tot intrekking van 
Richtlijn 91/157/EEG, is de Eindgebruiker verplicht gebruikte draagbare batterijen die niet langer als energiebron 
worden gebruikt, in te leveren bij een officieel inzamelpunt. Het is verboden om gebruikte batterijen te plaatsen 
in een container met ander afval. Om milieuvervuiling en een mogelijk gevaar voor de gezondheid van mens 
en dier te voorkomen, moeten gebruikte batterijen in de juiste container bij de aangewezen inzamelpunten 
worden gedeponeerd.

Een onjuiste demontage van het product kan leiden tot ernstig letsel en schade aan 
het product.

De demontage moet worden toevertrouwd aan gekwalificeerd personeel met een 
adequate opleiding op het gebied van gezondheid en veiligheid op het werk en 
kennis op het gebied van recycling. 



31

IMPORTER:
ZT Outdoor Living GmbH 
Am Neuen Markt 9 E-F, 14467 Potsdam, Germany

FOLLOW US ON 
WWW.MIRADOROUTDOOR.EU


